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HEEBOEEZFAE Z(IIZDNT
BEEA
1. IXL®HIZ

HEFIBRR SV~ VEHEEICA BN S V2 (Verb Second) DFE ||H
XM To o T, X (2. £—14) 1Ik24 (XP) »°3
(Subj) DHETH, FFHUSOHETH. EBF (Vin) IXEIS
2HEBOMEBEZ LD, [XP-Vfin...] OFEEE*RT,

(1) a. [Das giful sealde seo ceasterwaru on Tharsum Apollonio bam
this gift gave the citizens in Tharsus Apollonius the
tiriscan
Tyrian
‘The citizens of Tharsus gave this gift to Apollonius the Tyrian.
b. [On his dagum] sende Gregorius us fulluht
in his days sent Gregory us baptism

‘In his time, Gregory sent us Christianity.’

HHEEO V2ZEREHPT B -0124%, XHED XP & 82460 Vin
HENEFREDMNBIIBHIL TV AL 2 MBTLI EAEETH S,
IHETORRIE, HREFELOVHEPEATVZHA S VEO V2
BR2ERL LTI ENEV, BRFAVED V2 TEETRE
FRUL, FHEHBEH L ONKTH L. EEHIT V2 OFENEE R TH.
B OEBFIILEKOMEBL LD 5,

(2) a. Er hatihn gestern gesehen
he has him yesterday seen
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b. Gestern hat er ihn gesehen
yesterday has he him seen
c. -~ dass er ihn gestern gesehen hat
that he him yesterday seen has
d. *---dass gestern hat er ihn gesehen
that yesterday has he him seen
e. *>+dass hat er ihn gestern gesehen

that has he him yesterday seen

den Besten (1983) Lisk. FHiD V2 Bi&id. XP ATC DI{EL (=
[Spec CI) ICBBIL. EBFELS I S COMBICBEITAZ LICL
DRI Y. TERBETTILERH dass C OB R b, FNAER
DBEEMEIELTWE720, EBEFR I OMEICE T S &0V ) 5
ERELoTVD, ZTD [Vtolto-Cl FHTICL B &, EFHD V2H
REITOL) HiEEZEZON 5,

3 CP
/ AN
XP o

c
|
Vfin
/ AN
| v
—

HEEOEIED [V-tolto-C] BEHC Lo THBETE S L) EiR
#%, van Kemenade (1987) % EilL o TRENRTWE, LA L,
BRI V2122 T, [XP-Subj—Viin...] &) V3OEIEERT
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r—AHH Y. Haeberli (2002) 12D VIBREZHH L., HRFED
FBIEIZOWTH - RHBAZIREL TWw5b, KFTid, Haeberli(2002)
DOFAZEEL, TOMBRLIERT S L FERIC. F1UIT R
EERY,

2. Haeberli(2002) ®&H8 & RIE R

21. HEEOVIEZ

Haeberli (2002) Tit. RO 22004 — AT, EBFHP LD H 3
FHICRSE VIOBRERT I LPEEIN TV S,

—DBid, EEIREAOHAET. (4) HRT LI ITREFHEER
BE ORTICAER L, [XP - pronominal Subj— Viin] DEENEERT,

(4) [hiora untrymnesse] [hel sceal drowian on his heortan
their weakness he shall atone in his heart

‘He shall atone in his heart for their weakness.’

72720, ALK D XP HANEEF (operator) TH L&, R&FHE
FEIIBIE % A IZH N, [XP - Viin— pronominal Subj] &w 9 V2 &
FENEE R,

(5) [hwi] sceole [we] obres mannes niman
why should we another man’s take

‘Why should we take those of another man?’

TOHOBE LTRENRTWE A — XTIk, (la,b) & FIkEICEEE
MEEA (DP) THAIZL»hbb6 T, KQEEEIBFAOR L LD,
6) &9z [XP-Subj— Vfin] DENEZRL TV 5,
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(6) & [fela dinga] [swa gerad man] scea! don
and many things so wise man must do

‘And such a wise man must do many things.’

[V-tol-toCl BB ZIRETHHMTIE, CIIBBLABFALN D
BIH BT 2BEWTRELREATE. COREDLIALWIET TH 5,
XP & EFEDOWHH [Spec CP] BB TELWET S L, BHE O]
122008 ENB VIBEAN, [Vtolto-C] BEGHTIIN T %W
KBIE %5 DEHELTH 5,

2.2. Haeberli (2002) D8R

Haeberli (2002) 3. FEAXVPIRICEEER SIS (7) OFE
REL. (ORBFAEFOBE. (NBFAEFOBE)., £ L C. (E)F
OBENCELT, 8) WKWENFIRLAERICETE V2BKRE V3
BREFWHL TV 5"

(7) lecpXP C [pSUL T [ypSU2 V...]1]1]

8) ©® MRBAEFIIFHENIISU ICBHT S,

@1 FEVEAOHE. FFEIU,OMNBLEZZILHFTE
5o HAHVIE., BFEEISU, ONBICEEIIBEHL T
QAN

@2 BAEFEISUBB L 2 WIHEIE, SUNIIZEDERF
(null expletive pro) AN 5,

® XPHEHF (operator) DIFEIE. EHFHIECHOMEBEE T
BEIT 29%, XPHIEEET (non-operator) DFEIE. F
B IOMEBET TLIBEIL 2\,

Haeberli (2002) 3@, @1 L@DERICH L CEMEERL TV A
WS, AT, FREFLOBRYEZRTHERE 2 5 B30 % LT ICH
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RY %o
Y. (9 OEEFEOTELHNTT LI, TEF na 120 LT
B & AEI R R BNEE D S,

(9) a. Ne het he us na leornian heofonas to wyrcenne
not ordered he us not learn  heavens to make
‘He did not bid us learn to make the heavens’
b. Ne wende na Ezechias Israhela kyning dat he gesyngade ..
not thought not Ezechias Israle’s king that he sinned

‘Ezechias, king of Israel, did not think he was sinning ..’

EFFEHFREFTH D 92) OHE. RAFEFEIL na DRIICEHN S,
—F. EBEVREATHS (9b) OHBE. BFAEFE I e DBEAIZHEN
%o BEHna \ZH LTHITR2 7 BN EFEOMENEET 5 2 &2
L THb. EFUEHEROMMATIE, BEOHEN - EREE
) HEER (NegP) &, IP & VP ORICHEET 5 EIRET 5 DA
—fREITH %o o T, NegP & N BENIC LALICER SN S (GBIE
ELTRANIMET 2) BRIS (Thbb, IP) OfFEHICALH
FEFEABIN, NegP L D HEEMICTAICAER SIS GEIHE LTidE
HIETE) mAKS (Tabb. VP) OEBICLATENIE
NBEVH)FERIT, BIEXFINLZ LI B,

KIS, QO XHTAHMERRT 5, EEEHBEH TIIED
FAOBBFEICE L CHBHN R ERTI 0, EMTIEXHER
M, REBEHI CESCER AN EBRAIBE T 5 & v ) S —iH
THhbo LA L. Pintzuk & Haeberli (2008) TEHEINTWAH LS
2. EEHiTH O 226, HOPICEBFASKREICENSFISXAFEET
502)
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(10) a. bees gebedes eac swylce Zosimus nan bing
(of) the prayer also thus Zosimus no thing
ongytan ne  mihte
understand NEG could
‘And Zosimus could thus understand nothing of the payer’
b. Nu ic inc geseman ne  meeg
Now I you-two reconcile NEG can

‘Now I cannot reconcile the two of you.

(10a) T, bLTHMTREINEHADPLEOCIIBEI L, pos
gebedes 7% [Spec C) ZBBIL/2LIET A L. EBFAL D BRI
B oA Moh L AEBFIZ. C& [Spec Cl OIC&TREIT S
Tl b, ZD&) BENIEROREL S (. EEIOERE XL
FTCEBHT L L) FREIFH TRV, I L. 8)DO®IC
9 &, (10a) OEBFARKEDIICBET L7540 T, (10a) @
%2 RtE S B7-0IZ1L, pas gebedes & [Spec C] ICBES 5
DA BB L BB 2 ET A LERE BV,

V2B R & V3BRIIHT 5 Haeberli (2002) OFHHICHNTHE D
BELEREDN, Q)DO2THb, B)D@1. @2:BiciEHr &, &
BESEAMICMEST B (la, b) © [Spec I} ITIXZEDEE
(pro) »EN. (11) OFFELFO LTS NL,

(11) [cp XP [ pro [r Vfini [ve Subj [v & 11111
ZEEED (Spec V] 75 [Spec 1] CBEIL TV V2ERE T
STHREYLS, B3 (6) DX H I VIBHEZRTHILTIE, BFAEEDN

[Spec V] #5 [SpecI] (ZBBIL. (12) OEEE5 X 515,

(12) [cp XP [ipSubj [r Vfinj [ve & [v 4 11111
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COGHOBENR TV S Hid, DD TIRHIE#HETH o /2 V3IBR
. BHIIHATEL I LIZH B, 2720, HBNWOHLEN5H
THBE—HT, BBHICEET L L. ZOFHORHEIIEEVEHRTH
FARBIPCOPBEIND, 23H TR, KBlE 22T REEDS
LPISC % BARBICHRIR LS MR ZEET b,

2.3. Haeberli (2002) ORIER

Haeberli (2002) <&, EHOXFEICEN L4 (XP) & [Spec Cl
KBBTALRESN TS, T4, @ TRLALI . EHEFII
[ofEICBE L. REFEFEL [Spec 11 DB IZBENT S LIKE
ENTWVD, STNHDREHZIE, (132) OEHIE. (13b) @
Lo Ens,

(13) a. bt he mehte his feorh generian
that he could his life  save

‘so that he could save his life’
b. [cp #hiad L RBFERE: r Z8E,; [ves 4 111]

(13b) OHEEISCHO A L)1, EFRI\PREFOLEE. K&HE
FEUMDOEZA, TIIBB L AEBF L) ROMNEL SHbsZ &
R THL EFHMSNE, LL, (14) L, REFEE
R BYER o B BYEEATEBFE ORNI RN TV 2 BIXHHFIET bo

(14) dt he wisdom meege wid ofermetta =fre gemengan
that he wisdom may with pride ever mingle
‘.. that he may always combine wisdom with pride’

X510, EETRER (SU) OREICEOBHOERSH SN D
61, (15) TRLALI I, EHICETYH., ZoEiassy,
DELE R &3 B HEAF RIS N2 R THEA, S0LH AL
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BEIN TRV,

(15) *[cp #E#iE [ppro FBF, [ve BFAEFE 4...1]1]

(15) D& HiREZHERT B 72010, ERETOLF EFEIFRBENIC
SU, DRBIZBEI L 2% S WERBENICHET A LA ER
ENAEH. FDLI)LHEIIEY) THE, ZRAEHEORBHBEH T
HETHIEANDORBIE LT, (16) 2RRT 5. ZOBX»LHL
ML, RBEFZEEXOEHE. G EEISERER SN VP
M E ). SU, OLEICIZEFTA (locative phrase) 2B L Tw»
5o

(16) peet bzer sceal celces gedeodes man beon forbaerned
that there shall each tribe man be  burned
‘.. that a man of each tribe shall be burned there’

Haeberli(2002) OS5 TIREBATE 2 WEHAKIZ, BEHTLLRO X
Ik B,

(17) a ZOEROEEFEEH TIIF I ALV L, ((15) BHR)

b. ZBEFEELSOMASU IIBBETRETH L Z &, ((16) BR)

c. RAFEHRLNOMHSU, ICHEARTH LI L, ((14) &
)

INSORMBEEBHETENL, SU KEOEFELRET SO OZY
UAELIIEHEL LA D, REIT, ThbH 3 DOMBERIINT S
fiRiEE TN ENIRIRY %o
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3. Haeberli (2002) ORELRIZS 2RHRE

31. BABRLZEORE

Chomsky (1995) THULGNTWAYAF AL B E, ERIEH
(lexical item) OFEHAFME% M L -FERFCHIIE (lexical entry) .
(18) WRL7-3FEEOREE P, SBHREIN TV S,

(18) a. E#AFEM: (phonological features)
b. EkFEM (semantic features)
c. WIEMFEM (formal features)

T, BEICELTEEOEE (checking) %89 ZEXRIRELTY
BIZTYAMNTOTTAILL AL, ZFAMBEIRC Wh AIBEO X
) HBEBOBRIEIR. ¢ (ph) FEHL whEHO LD 2. BEL S
(drive/trigger) T A% 8% Rt EUEIVEL SN D,

Tk, HEEO V2HRKTE SN S XP D [Spec C] ~DO#BH)IL.
EDE)LERBEICL > THRBENTWEDTHA ), AFETIL.
To (19 2KET %,

(19) a HEREBOEH O CITITHRBENIC [+topic] EMNG I oI
%o
b. HHEFED VZHRIIBWT, [+topic] FhE#E5 2 5Nz FH
DCIk, XPOFBEEMEBAL2TRIER S v,

(192) & (19b) DIREWCHED &, EHiD [Spec Cl ITIFVTEBER
BEFOEEIBEL. FOEEZENHE () OMNEXHOLZ
EBIELKHATE 5,

EEHO CITIZBFEMIZ [+topic] BHF X 6N D EHELZD K
2. HRFBOUBEH OB, FUHBEDO VAT ATED L HIZ3H
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SNBEDOhEERT L, THEMHEH L ORE BV, ERED C
W2 that R because 72 & DFERREFN NS (merge) ENDHETH 5,
EWOCHEYT HARBIIEBRERAVERTE 2V (0T ), A
SFROBBERYT) J &, (192) LRI, BEEEID C i
& [+topic] #5252 ENTELRVWELIRETELTHA ), ZDIR
ENR LR HE, REEICIE [+topic] %525 Z &S REL BREED
B (functional category) PSTEE LRV EIlh b, LM LENS,
AEETIE. (19) 2BEL. (20) THRLZHALKEERET %,

(20) a. HEFEOEHO CITIIT|BIC [+topic] FHEHG 2 b b,
b, HEFEOMEEH O Cicit [+topic] EMLXF5 XL EMNTE
vy fEo T, HEREID LIZEHEIC [+topic] FEMENE 2
bbb,
c. [+topic] EM+EH5 26N TEH (CHLCIRD . XP
DEBRFEULBE LRI R SR,

(20) 1D & EEHID [Spec C] WIEEFANRE» HOEZIBET
A0 EFBOBHT, RO [Spec I ICHEFEANEE b OEHED
BHLA2dE%R oW ENTFHERs, #OBVE*4HE, &
FARL b7 WEORIFIL, (EEH O [Spec 1] ICAERTEZW
Zlilh b, ZDEHIC, BEHREICH L, [+topic] EHELEH
EHEOBEEREHIRETAIEIZLY, EEHO V2EEEH
BT & 5723 Tid7% <. Haeberli (2002) A T&Lho/ (172)
OREL HEICHBET 2 b TE 5,

3.2. BErAEIE (Locative Inversion) &&/IE (Minimality)

2FHIC. (17b) TIHEMLIMEORRELTRET 5, ZFEHE
ORH Y ICHETAIA SU, DAEICBEI L T3 (16) ofixCid. Bl
RIEEED (2la) LRILBRTHEHEEZDLIENTE S,
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(21) a. Down the hill rolled John.
b. John rolled down the hill.

(2la) Tld. BHEFED John T (BFRA D down the hill HS
[Spec I} \CBEIL TV 5, COBENI. —RT5HE&. (22) TEHS
nr, BEZHHTIRAMECER LTS L HIZRR 5,

(22) a can raise to a target K only if there is no operation Move 8

targeting K, where f is closer to K.

LA» L., ZOMAIE. Chomsky (1995) % Collins (1997) TsEzE X
NTW5 closer DERYHBETHI L THRRENS,

(23) If B c-commands @, and 7 is the target of movement, then S is
closer to r than « unless f is in the same minimal domain as (i)

T or (ii) a.

BI3C (21a,b) DBE roll IZXHEENE (unaccusative verb) TH 5 H»
b, HEEFE (John) XV OEEHICEERER SN, BHA (down
the hill) &V OWEMICEIRER SN D, RFA & HHTAILE L VP
Wiz, Thbb. B URMEE (minimal domain) 1255 Z &2 5,
7o & 2GR HY [Spec V] % RUMz T [Spec 1] IBEILTH.
(23) DEFLZDOBENT (22) OFEFUTIFR S LV,

CHER LA (16) 1I2dBTidE %, (16) IXZBIEL T,
%54 (elces gedeodes man) SHFTA] (per) b FE L VP WIZERK
ENBEEZD L, B EHHARE UR/AEBRICHELDT, &b
5A% [Spec 11 ICBBIL THERITENL I EDIEL (HHTE 5,

33 RaF=##F (clitic)
RFBIC.3OHOMETH S (17¢) I H 2 M £ 9o Haeberli
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(2002) DL B E, [Spec 1] WEENEHOLMBTHI0 5
CONEL SO AL LICBE L /- E85H e oMz, EFELY
ERTELZWEFHISNSG, LAl EBIIIHFIX (14) »oBL»
& AT, CEIoMiciE, (R&F) EFMA T, BHF o BWE
REEBRDNOGRAANSETEL LN B LI L, &
B RELEFTIZSU, (=[Spec I]) ® 1 #HrLHhGnEnH)EELED
FEE, 220U LEOFEE BI2E, £ELBNE PLELTVLEH
FEEOMIZFBEHIEL TS, £oT, [Spec I] IIF120FEFHEL
PREETELZVEVIREEZMBIEL. b L 2O EDFEHEH [Spec 1]
CHGEETEETH B Z E BB T & U, B3 (14) i Haeberli(2002) @
GHORBIEE R LW &Il b,

C O HEEIIR LEB OB AHBEE 52 5 2 LATE L5
%. Pintzuk (1999) PRRL TV b, CORITIE. HEEFORE
FNIEERE (clitic) ThH Y. (24) TTRENA LD 1C. #E#HE [Spec 1]
BT E (cliticization) 2haERLLN TV S,

(24) CP
7N\
Spec C

VAN

C IP

VAN

Spec r

VAN

cl Spec

Q@ﬁﬁﬂ HEOEHIX (14) ORE*EBLTAL ), B3 (14)
. (25) TRENIEEZFOLIRET 5.
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(25) [cp deet [p hei wisdom; [r meegex [vp (Subj); wid ofermetta
aefre (Obj); gemengan (Vfin)k]1]]

EBE (mawge) VI LIICBEIL, TICH5 X 4/: [+topic] &
HWEDBED/DITRBFAEE (he) ' [Spec 1] I2BHIT 5, [k
(2. [+topic] FEHIC & o TEEB S, BFEOMBOMNED S BFN
(wisdom) 7% [Spec 1] IZHEEGENB, #DE. [Spec 1] ZHEA S
N-BETAREBHA L B LPREAOEH I L DT L
T, 2200H LAER (BRI S L. 2O00RKENEE) »HE
—DEENETAT B, ERELT, HEMIZ 20U LOERIHE
TAHIEICE VAT BB L 2 \WICER R ESRE S vz
Z el A,

Z OEITiE. Haeberli (2002) OEERICN T DMHREELREL T
X7, 328 L 33HITIE, BUAL VMR REICELIZ L2 &
Fo®EE (R/MELERL) 2HEEO V2ERIISHT S 2 L TH
BARRTEL I LER LIz, 31HI Tk, [+topic] EHUOH5 LR
SICELT, ThETIEREISNAZILDOLRVELLZAH (= (20)
R L7

4. BREnr-BELF LD

V2 B5 I3 1400 SEEH E TIZ IR D NIEO - 2 L BB IR T 5,
Haeberli (2002) Tid. V2EE % LWBATZEIFBHAOE % 505
Eii %o BER%. SU, OMBIZER L TV Z0EFOHELHE
BEXETW5, BFAEEL. ZOBHOHEEDOHER [Spec 1] [CBE
T5720, LICBBLAEFHAOHE DL LIk 5, T, &
PR RETEDOEFNEELEDDOTH A ) »o Haebelri (2002)
Tix. BRIV VEEREOHR T, FAVEE, 7V TV TEE. A5 V558
FLTATA y VaiBiZOBRFHLRNTL2—F, A7 I7<VETHE
ZEZORENHERE N, KboTEFHNBEDH L BHISERT LI LI
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HEHLTWE,

(26) a. daB pro klar ist, daf sie kommen wird (German)
b. dat *(et) dudelij)k is da ze goa kommen (West Flemish)
that (it) clear is that she (will) come (willy

‘that it is clear that she will come’

ZFLT, ZOEFORTIEALT, By Iv B2y
FEER LAY (26) THURS NN ILERTEHBEZ, W7 77 /B0
BRI EOEFERET T L0+ 23 EEIFERE (I ELTH 5
PHREERLOLNT VD,

(27) German Frisian  Dutch West Flemish  Yiddish
INF  spielen mean-e lach-en spel-en red-n
(to play) (tomow) (tolaugh) (to play) (to speak)

1SG  spiele  mean-@  lach-@ spel-en red-@
25G  spiel-st  mean-st  lach-t speel-t red-st
3SG  spielt mean-¢ lach-¢ speel-t red-¢

1IPL  speilen mean-e lach-en spel-en red-n
2PL  speil-t mean-¢ lach-en speel-t red-t

3PL speilen mean-e lach-en spel-en red-n

W7 5= VEEUSOEHETIE., BHEO—AKR, ZAH. ZAHOET
A REHEFE UBEIEREFH v, —F, M7 I < ViBik, —A
HEBOFER (en) PAEFEDER (en) ERLTHE, 2F D,
ZORFOET 2 WRRICT 2 BIFEEEROE, S L 13, BEERE
FOBIBRESRLLIIEEERT LI LICR A,

EOGTICEDN T, EEOBTFHETLELORERMEL L HE L T
A5, MEEEORMBPL S HPICAT T, BIFYH 7S v EER
URBMEROL I ICE{LTwAZ EWtb s,
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(28) Old English  Early Middle  Later Middle
English English
INF  -an -en -e
1SG - -e -e
25G st -st -st
3G -h b

(28) THLDPR LS IT, —AFF. AR, Z ARROEITIZE %R
FPEECTELL T RWwD, AERDERD, HEED -an 5
FIAEFEOFH T en 12BL L. BRICEAEROFEDOHEDL
D lZELL TV D, ZORALDKER, TEFE— AMPFE—DFE
T (e) Lo TVd, AERE—AREADF CERZRO LI
ol:l ET, SEER, ZOEFOHRE V2EHROEER L W) EH
PUGH A B SRR SN/ LWl b,

ZORFOHRV VZHROBEELFIZRI Lz ) oid, 3
BICRBINH Y, ZAROBEVHHATH L EEbN L, LA LaN
5. ZOEFOBTICETER & EEOBINEVHEEL TWEH LW
O ERICH L CES AP L RBVFEET 5. (29) TRLZELD
12y TYR— BT, RNEFHE—AROBEFERIIRZ S,

(29) Danish
Infl  here
ISG  herer
25G  hgrer
3SG  herer

Haeberli (2002) OEEIL, Ty v— B Z0ORFLET TS
CEFTFRMEND, LAL, (30) OBFIXALHLLRLII, TV
Y- VRRREOERTHFS Y. ERIEEARTTHCRTNE RO R
Vi,
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(30) Igar er *(der) kommet en dreng
Yesterday is there come a boy

DL, NER L BEOBIERYFRL S Z L P EDEFORET
DEHETHL L) FERINT T TH S, F{TIIREORRIIE
Lhpdpoloht, EOEFORT LEIERE(LE OBRIE, 5125
LAEBETHMENH L E BN,

AL, HRFEO VZHR L, PHESRZEURO V2R OHE
. ZORBOFEIZIL o THBL & 9 &9 5% Haeberli (2002) 04
WEZERLI. COFHORLEHITRIKRE REVES 2 5L,
ZOEFOERIUERH TEIHF IRV EE2FHHATERZNI LT
Holo HEFED V2HHIL, [+topic] ML FHEEML OBEH
BRL TV D LV TR REORSEELREETH) . FHRENRL
Frehwew) ZOEFROBFHERESNIREMENS, Z0EH
DERIZHT HHENRRTE DL L 2R LT

[E]

1) L DIEFEIZE ) & Haeberli (2002) TidZEBFAOBEEE I Tlak <.
TO () OLHITAgr EERL TV,

(i) [ XP C [agr SU1 Agr [wSU: V...]11]
I& Agr OBFERPUTOBBICREELAVERDRLZOT, KT
IEHRET %,

2) Pintzuk & Haeberli (2008) A58 LUTwa X 52, HEFEOIP X, F
BERRE / %8H/8F A — ¥ — (Head-final/-initial parameter) Off &
LT, [RR] & [&£HE] oLt b EECTRIRTELLRET L L,
B (10ab) Tld./8T A= —Dflid [REJ ICBREIR TV S0,
EBFARBO LICBH LT3,

(3 xmk]
Besten, H. den. 1983. On the interaction of root transformations and lexical
deletive rules. In On the Formal Syntax of the Westgermania, ed. W.
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